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secus’, f. 104'. ‘Intermisso studio’. ‘In commune theatrum’, 
f. 105. ‘Christi sacerdotibus’, f. 105'. ‘A tauro torrida’.

f. 108 folgt in Prosa die ‘Dissuacio, ne prelati 
veniant ad concilium’ (vgl. B.-F.-W. 11308 zu 1241), die 
von Baluze Misc. I, 458 und Huillard-Bréholles, Hist. dipl. 
Frid. II. Bd. V, 1077ff. gedruckt ist, sich übrigens auch 
im Cod. Cathedr. Dunelm. C. IV, 24 f. 353'ff. findet.

f. 130' beginnen wieder Verse: ‘Ade lapsus extitit’. 
f. 131'. ‘Dum Phalterus egrotarem’. f. 131. S. Anselmi de 
contemptu mundi. Dann: De prelatis. ‘Pastor oves Do­
mini’. f. 132' (vgl. N. A. XXII, 614):

‘Femina, dulce malum, mentem roburque virile 
Frangit blandiciis insidiosa suis.
Femina, fax sathane, geminis radiantibus auro 
Vestibus, ut possit perdere, compta venit’ etc.

Dann: ‘Palleat omnis amans’. f. 134. ‘Dum sol in meridie’. 
f. 134'. ‘Raptor mei pillei’. ‘Dilatatur impii’. f. 135. ‘Tanto 
viro locuturi’. ‘Cui spes est circa’. f. 136 beginnt wieder 
Prosa. Ueber die Briefe und Formeln dieser Hs. behalte 
ich mir ausführlichere Mittheilungen vor.

11884 membr. s. X. (Ex S. Remigii monasterio). f. 2. 
Schluss eines metrischen Heiligenlebens: ‘Semper adest 
praesens cunctos fovet, implet, honorat’ etc. 16 Verse; nach 
Dr. v. Winterfelds Vermuthung vielleicht der Schluss der 
von Harster herausgegebenen Vita metrica der heil. 
Agnes. Dann: Hymnus de sancto Iohanne evangelista, 
ed. Mone lat. H. 704 III. 112 aus einer Stuttgarter Hs. f. 2'. 
Brief des Elias, Patriarchen von Jerusalem, ist mit der 
Folioausg. von d’Achery’s Spicilegium III, 363 vergl. Noch 
nicht beachtet scheint eine Anweisung für die Einthei­
lung eines Buchblattes zu sein, die sich auf dem 
unteren Rande von f. 2' findet:

‘Taliter debet fieri quaternionis forma: Quinta parte 
longitudinis, quarta latitudinis. Quintam partem da in­
feriori vel anteriori margini, et ipsam quintam partem 
divide in III et dabis II superiori, subtracta I1. Rursus 
ipsas II partes divide in tres dabisque duas posteriori mar­
gini, subtrahendo unam. Huic compar erit, si media inter­
fuerit. Lineas vero iuxta rationem scripturae divides, quia 
maior scriptura latioribus, minor autem strictioribus lineis 
indiget’.

1) So möchte ich lesen statt ‘superiora subtracta’ Hs.

Mit der von mir angenommenen Textverbesserung ist 
die Stelle leicht zu verstehen. Die Langseite des Qua­


